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W I T T I N G E R A N T A L 
Kiadó és l ap tu la jdonos : 

F E I G L . G Y U L A . 

Előfizetési pénzek és reclnmátiók a k iadó tu la jdonos -

hoz, Feigl Gyula nyomdászhoz (vá roskör 81) in tézendök 

Nyilttér sora 40 flr. — Hirdetések nagyság szerint. 

Előfizetési felhívás 
TT„KŐSZEG ÉS VIDÉKE" 1896 évfolyamára. 

Aj,KŐSZEG ÉS VIDÉKE" újévkor J M évfolya-

mába lép. 

Bátran elmondhatjuk, hogy megfeszített szor-

galmunk és iparkodásunk által e lapot, Kőszegnek 

ez egyetlen magyar újságát mindjobban emeltük a a 

közönség szolgálatában mindig helyt állottunk. A 

közönség érdekeit ezentúl is minden irányban teljesen 

függetlenül fogjuk képviselni s a nehéz küzdelemben 

csupán az igazság, tárgyilagosság és tisztesség ve-

zetendi tollúnkat. 

Törekvésünknek, fáradozásunknak azonban csak 
ugy lesz eredménye, ha a t. közönség szives támo-
gatását a jövőben sem vonja meg tőlünk. Éppen 
azért teljes bizalommal fordulunk az uev közeledté-
vel a t. közönséhez arra kérve, ho;iy bizalmával 
é< jóindulatával tovabbra is ajándékozzon me</ ben-
nünket. 

A „Koszé t és Videke" előfizetési ára: 

egész év re 4 frt, 
f é l év re 2 frt, 

negyedévre i frt. 
Aa ftőfi^'h, i>'n;>k és huddesek Feiyl Gyula 

I. iiulótulnjiloHOs czimére kiihh inlők. 

A „Köszag és Vidéke" 
wrktsztósége és kiadóhivatala. 

Az utolsó órában. 

Perczei meg vannak számlálva, már -már ki 
múlóban — az 1895- ik i év. Vele a vén idő egy 
rövidke esztendővel ismét öregebbé lesz a gazda-
gabb a sirmező, melyben ennyi sok ezer eszteudő 
nyugszik egymás fölött, mint rengeteg őserdőben a 
száraz levelek. 

Minden e lhunyt esztendő olyan, mint a halot t 
ember, akinek emlékét á ldjuk, vngy átkozzuk, 
aszerint, ainint a / sok jót, sok szépet vagy sok 
rosszat követett el. De lalán még inkább óriás 
temetőhöz hasonló, ahol előkelő sírok büszke obe-
liszkei mellett szerény emlék-kövecskék, ezek mel-
lett a nyomorul t , elzüllött halot tak névtelen fa-
darabja i ál lanak sort és valamennyien a közös 
mulandóságot hirdet ik . 

Az intéző emberek nagy tettei p i ramisokként 
emelkednek föl, — az irodalom és művészet nagy 
eseményei ékes fölirásu ..irkövok g y a n á n t sora-
koznak egymás mellé és ezek körül az apró napi 
események, az ismeretlenül küzdők dolgai mint 
névtelen fejfák ter jednek széjjel beláthatat lan 
messzeségre. 

Áj ta tos merengéssel ál lunk meg a szebb, a 
jobb cselekedetek előtt, büszke csodálkozással né-
zünk fel a közönség, az egész emberiség j aváé r t 
dolgozó bölcseség, a jó tékony emberszerete t monu-
mentumaira , megdöbbenéssel vegyes s/.ánolominal 
nézzük ti bün, a nyomorban fogant förtelem szá-
mos névtelen s í r já t , — s büszkeségen, csodálkozá-
son, megdöbbenésen, szánalmon át tör annak az 

ura lkodó érzésnek a mélasága, hogy minden el-
múlt v isszahozhata t lanul . 

Száll jon tehát önmagába minden ember az 
évet záró utolsó perczekben. Áll í tsa fel lelkének 
mérlegét s ha azt találja, hogy ön tuda tának szi-
gorú számadása őt a jövőre önmeg tagadás ra kény-
szeríti, nehogy az a rányta lanul feszitett hur e lpa t -
tan jon ós egy rá végzetes ka tasz t rófa bekövetkez-
zék, — ám legyen ereje az u j esztendőben változ-
ta tni é le t rendéu, legyen ereje az ö n m e g t a g a d á s r a . 
Áll í tsa fel a mérleget az anyagi javak bir tokosa is. 
Lelki ismeretének szigorú bírá já t kérdezze, vá j j on 
tel jesí tet te-e a lehanyat ló esztendőben azon em-
berbará t i és közczélu kötelességeket, a melyek őt 
vagyoni ál lásánál fogva terhelik. 

És a nyi lvános élet sáfár ja i is szintén vesse-
nek számot önmagukkal . A haldokló esz tendővel 
lelki ismeretük ad ja meg a fölmentést , vagy mond 
m a r a s z t a l ó ítéletet. 

Mi is, mint a nyi lvánosság képviselői, fel-
á l l í t juk a mérleget . Mint a közügy munkásai tán-
tor í tha ta t lan elhatározással nézünk a közelgő új-
év elé, ígérvén, hogy egyedül a közügy, városunk 
és vidékének meg a közös édes haza igaz é rdeke 
fogja to l lúnkat vezetni, remélvén emellet t , hogy 
a nemes c/.é| érdekében az anyagi és szellemi tá-
mogatás továbbra sem marad el. 

E reményben köszöntjük az uj esztendőt , 
mely boldogító legyen a hazára , az annak kebe-
lére simuló kis városunkra , s abban minden csa-
ládra, minden egyes po lgá r t á r sunkra uézve. 

Boldog u j - é v e t ! 

TÁRCA. 

Dr. Jedlik Ányos. 
(1800 . jan. 11. — 1H95. decz . 13.) 

A pannoni) iluii s zen t -Beuedek - r end e hó 14-én 
legöregebb t ag já t t e m e t t e el G y ő r ö t t , dr . Jed l ik Á n y o s t . 
Kitka rossz ido a lka lma t l ankodo t t azon nap , s mégis ol t 
láttuk a t eme tésen br. Eótvös L ó r á n t o t , a m a g t a r tud . 
akadémia e l n ö k é t , Lengye l Béla egye temi rwctort és 
l 'onori T h e w r e w k Emi! bölcsoletkari d é k á n t ; o l t lá t tuk 
a templomi bessen te lésné l , melyet a győri ptispök veg-
zell , a győri og )ház i s világi e lőke lőségeke t , tt k iknek 
nagy részét a z imankós idő s« m r iasztot ta vissza út tól , 
hogy jelen legyenek a másod ik , a temetői beszeute les -
nél, a me lye t a pannonha lmi főapá t végzet t ; a benczés 
rend tagja i pedig nagy messziről s iet tek össze, hogy a 
rend e g j i k d i c sőségének hűlt te temétől k ö n n y e z v e bu-
cauzzanak . 

S nem a hiú nagyságnak , nem a szerencsef iának 
hódol t ezen tün te tésse l a k ö z ö n s é g ; a káb í tó ha ta lom 
e lö l t sem ha j l adozo t t a részvevő sereg, hacsak nem azon 
hata lom elöl t , melye t t u d o m á n y n a k neveznek , a mely 
sohasem e lnyomni , h a n e m mindig csak fö lemeln i a k a r . 

R e n d k í v ü l é r d e k e s egyén i ség s / á l l t n boldogul t ta l 
H sírba ; erős volt a t e s t e , erős a lelke. S a miut baj , 
be tegség nem igen fogolt tes tén , a mint a halál csuk 
96. évéuek a vége folé s akkor is csak négy napos 
erős küzde lem u tán tud ta legyőzni, úgy lelkén sem igen 
vett e rő t a C s ü g g e d é s ; folyton e lő re t ö r e k e d e t t . Egesz 
é le te folytonos szellemi m u n k a volt. 

Kiváló e lmével szüle te t t s ő ezen isteni a j á n d é k o t 

nem pazaro l ta el , nem is h e v e r t e t t e gyümölcsözet len , 
hanem nagy haszonnal k a m a t o z t a t t a , ö n m a g á n a k gyö-
nyörűségére , a t u d o m á n y n a k ö regb í t é sé re és sok-sok 
t an í t ványának hasznára . Szo rga lma s m u n k á s s á g a cso 
dáln ivalő volt ; nem pihent tö rődö t t ö reg korában sotn, 
mindig hasznosan fog la lkozo t t ; nem ismerte , legalább 
is uem gyakoro l t a az időpazar ló szórakozásoka t s e m ; 
még a sétát, sem szere t to s nem egysze r csodálkozot t 
azon, hogy a k a d n a k olyan e m b e r e k , kik k imennek a 
házból , ané lkü l , hogy iga/.i do lguk volna künn . 

Eitiiejének sa j á t ságos vonása a vizsgálgató ku ta -
tás volt. Eles é rzékke l v izsgá lga t ta a külső világot s 
nem igen k e r ü l t e el Hlye imét a phys ikához ta r tozó ér-
demesebb jelenség. S ha i lyenhez j u t h a t o t t , nom nyu-
godot t , mig a n y i t j á r a nem a k a d t , vagy e lkedve t l enedve 
annak t u d a t á r a nein ébredi , hogy h iába vesződik a je-
'ettséggol, hasz ta lan e rő lködik a tüne inénynye l , nem 
t-mi azt föl észszel . Do az i lyen meg uem é r i e t t j e len-
ségekről , t ü n e m é n y e k r ő l sein f e l edkeze t t m e g : tar to-
ga t t a őke t a k k o r r a , a mikor m a j d a mindenek t e remtő 
Ura elé kerü l , a kitől e/.eknok ny i t j á t , o k á t - f o k á t is 
m e g t u d a k o l j a s megért i m a j d . 

Nagy e lmé je s az ehhez l á r su l szegődött l anka-

da t lan szorgalom a r r a jogosí t , hogy rendkívü l i nagy 

e r e d m é n y e k e t v á r j u n k t ő l e ; e l lenséges viszonyok azon-

ban az ö tö rekvése elé is votnek a k a d é k o t . I tóvid ideig 

u g y m n a s i u m b i n taní t Győrö t t s e k k o r uagy e r e j e sok 

apró tá rgy t a n í t á s á b a n aprózódik el ; ma jd a l í c e u m r a 

kerül , később a pozsonyi a k a d é m i á r a , innen 1839 őszén 

a budapest i egye temhez nevezték ki t a n á r n a k . Azt hi-

l ietnők, most m á r volt mód ja minden kedvét - ide jé t ked-

ves t á r g y á n a k , a p h y s i k á n a k , műve lé sé re szánni — 

szentelni ; az öreg ur azonban nom egyszor emlékeze t t 

meg panaszos szavakka l pesti t a n á r k o d á s a első szakáró l , 

hogy : volt volna ugyan most t ö b b ide je , d e nem igen volt a ka thed rának jó rava ló könyve , volt azonban anná l 

ü r e sebb m u s e u m a . Las sank in t azonban mindké t ba jon 
segí t valahogy s fo ly ta t j a m u n k á s s á g á t : t an í t s k u t a t 

S z e r e t t e az egész p h y s i k á t s gazdag í to t t a ia t e r - ' 
inékony gondola tokkal sz inte minden részéi ; d e kü lö -
nösen kedve l te a v i l l ámoss ig ró l szóló rész t s e t é r e n 
is t e t t e két nevezetes föl f e d e s é s e t : 1. az e l e c t r o m a g -
net icus forgó mozgások, és 2. a d ina tnogép e lvének fö l -
fedezésé t . Nein részle tezzük ezen két f ö l f e d e z é s n e k fon -
tosságá t , a phys ika ölebet beszél róluk ; csak azt emi i t -
j ü k , h>gy, sa jnos , a t u d o m á n y o s vi lágban e fo l fedezeaek 
dicsősége nein J ed l ik nevéhez fűződ ik , ki a fö l fedezés t 
t e l te , le í r ta , a l ka lmas kesziklékekkel igazol ta , de m i n d -
erről a nagy világot e m p a szerénységből nem é r t e s í t e t t e , 
hanem azok nevéhez , kik sok évvel későbben j u t o t t a k 
e j e lenségek s törvényeik i smere té re , do u g y a n c s a k ide-
j é b e n . j ó korán gondoskodtak arról , hogy minden a uagy 
v i lágnak is hamarosan t u d o m á s á r a j u s s o n . 

A nagy t udomány azonban éppen nem s z a k í t o t t a 
el az é l e t t ő l ; keres te , mint a l k a l m a z h a t n á t u d o m á n y á t 
nz é l e tben , s tnár a hu zas években a l k a l m a z t a a s z ó d a -
vizet s a v a n y ú v í z he lye t t . 

Do nem merü lünk a rész le tekbe . Nagy t u d o m á n y á t 
sok-sok i r a t á b a n ta lá lni . E r d e m e i t nem ke rü l t e ki az 
e l i s m e r é s : rec lora volt az e g y e t e m n e k , az a k a d é m i a 
ogysze r r e választot ta meg rendes t a g j á n a k , k i rá ly i t a n á -
csos , a vaskorona rend lovag jává n e v e z t e ki a k i r á l y . 

A nagy t udomány azonban nem t e t t e gőgössé , az 
e l i smerés uotn hiúvá s m a r a d t mind ig az, a mi v o l t : 
az igazságra szomjúhozó , e m b e r t á r s a i t s ze r e tő , gyöngé i -
ken rendesen mosolygó, néha boszankodó , I s t e n é t mun-
ká iban csodá ló s a t e rmésze t t i t k a i b a n kereső , m i n d e n t 
m e g é r t e n i k ívánó j ó e m b e r . 

A mint 5 5 évig szolgált a t an í t á s ü g y é n o k , m é g 
pedig 3 8 évig az e g y e t e m e n , s e rősebben k e z d t e é r e t n i 
az öregség t e r h é t , v isszavonul t 78 évos ko rában r end -
j é n e k azon b á l á b a , hol t an í t an i kezde t t , G y ő r b e . I t t 



Készülődések a kiállításra. 
A i ezeréves ü n n e p é r e készülő Magyaro r szág j övő 

év i k i á l l í t á sának min tegy a földből e lővarázso l t remek 
szép városn Budapes t város l ige tének fasorai k ö z ö t t , á l l a n d ó 
és a lka lomszerű pa lo t á iva l , r emek pavi l lonja ival és 
óriási c sa rnoka iva l jóval felévvel a kiá l l í tás e lőt t már 
c saknem egészen készen ál l . Körü lbe lü l '250 kü lönfé le 
é r d e k e s és ízléses épü le t , t öbbny i re m á r belül is készen 
épen csak a r r a vár , bogy a t i zenha t ezre t m e g h a l a d ó 
kiá l l í tók e r d e k e s , tanulságos t á rgya iva l benépesed j ék es 
a m e l y e k még épülőfe lben vanuak , azok is a n n y i r a kö-
ze lednek be fe j ezésükhöz , hogy a mi j ub i l eumi k iá l l i t á -
suuk lesz a vi lágon az első kiál l í tás , me ly m e g n y i t á s á n a k 
nap fán , 1896. m á j u s 2 án valóban ós tényleg be lesz 
fe jezve . A m a g v a r nemzet dicső eui lekei részére ép í t e t t 
h a r m a s tö r téne lmi pa lo tacsopor t , mely a gó t V a j d a -
H u n y a d vára t , a jaki t emplomot , M a g y a r o r s z á g legré-
gibb Á r p á d - k o r b e l i román épüle té t és a r ena i s sance stí l t 
fog la l ja m a g a b a n , gazdag f a l f e s tménye ive l e g y ü t t a d t á k 
át e n a p o k b a n készen uz igazga tóságnak . A k i rá ly i 
pavil lon berendezésével is már tüze tesen fog la lkoznak . 
A hadfe l szere lés i k iá l l í tás a becsi Arzená lban m á r össze 
van g y ű j t v e ós oly impozáns , nagyszabású b e n y o m á s t 
tesz a nézőre , hogy s zakemberek á l l í tása szer int i lyen 
hadügy i g y ű j t e m é n y , mely a l egú j abb katonai fe l fede-
zések mel le t t a had tö r t éne lem emléke i t is oly gazdag 
g y ű j t e m é n y b e n b e m u t a t n á , még soha egv k iá l l í táson sem 
voli . I l á t h a még hozzá vesszün a török szu l t án O Fel -
sége á l ta l r e n d e l k e z é s ü n k r e bocsá j to t t , K o n s t a n t i n á p o l y -
ban őrzöt t t emérdek e r e k l y é k e t , melyek a h á r o m s z á z 
éves t ö r ö k - m a g y a r h á b o r ú k r a e m l é k e z t e t n e k . H a a o u l o 
e m l é k e k e t kapunk még a berlini Zeughausbó l , P é t e r v á r -
ról, Lengye lo r szágbó l . Nagyon e r d e k e s azon mozgalom 
is, mely A m e r i k á b a n k iá l l í t á sunk jövő évi l á t o g a t á s á r a 
vonatkozólag szeles körben megindu l t és mely a b b a n is 
ny i lvánu l , hogy kü lönösen az Egyesü l t á l l a m o k b a n 
hazánk ró l és n é p ü n k é le tv iszonyai ró l minden v idéken 
i s m e r t e t ő fe lo lvasásokat t a r t a n a k . A külföldi s a j t ó is, 
me lynek képviselői is csak nem rég voltak ná lunk v e n -
d é g e k , te lve van d icsé re tekke l k iá l l í t ásunk e lőkészü le -
teiről . Az u tóbbi n a p o k b a n pedig hazánk összes vidéki hír-
lap ja i t inv i tál ta Dániel E r n ő ke reskede lmi miniszter , hogy 
nekik az ez redéves k iá l l í tás e l ő m u n k á l a t a i t és a m á r 
e lkészü l t ép í tkezéseke t bemutas sa . Most készül a fővá ros 
és Pozsony vá rosának p a v i l l o n j a ; a fa luból m á r csak 
egy ház sem h iányz ik , csak az u t czák fe l tö l tése van 
há t r a s azu tán m á r csak a t ip ikus házak belső be ren -
dezése fog köve tkezn i . 

Az ipáros-stgédek éa tanonczok a kiilliiáson. 

H a z á n k á l t a l ános ipar i h a l a d á s á n a k b e m u t a t á s a , 
mel le t t , iparuevelés i szempontból országos é rdek a ser-
dülő i n u u a á s f ia ta lság a m b í c i ó j á n a k fö lke l t é sé re , szor-
g a l m u k és ügyességük ösz tönzésé re a mi l l enn ium a lka l -
máva l külön kiá l l í tás i rendezni az iparos- tanoi iczok , ! 
segédek és m u n k á s o k kész í tménye ibő l . H o g y HZ ez red - j 
énes k iá l l í tás hazánk k u l t u r á l i s v iszonyainak e tek in te t -> 
ben is hű t ü k r e legyen, a ke reskede lmi min isz te r m o s t ! 
az összes ke reskede lmi és i p a r k a m a r á k h o z , i p a r t e s t ü l e - j 
t ekhez és t á r su l a tokhoz fe lszól í tás t i n t éze t t , bogy az j 
ipari segédszemélyze te t a j övő év j u l i u s 15-én kezdődő I 
es egy te l jes hónapon át t a r tó időleges kiá l l í táson tö-
meges részvé te l re buzd í t sák . 

E b b e n a k iá l l í t á sban részt vehet minden m a g y a r 
iparos- tanoncz , segéd és m u n k á s a k á r i t thon , a k á r kül-
földön t a r tózkod ik , ha 1896. j a n u á r hó végéig sa j á t -
kezű m u n k á j á t az ez redéves k iá l l í tás i gazga tóságához 
B u d a p e s t r e beje lent i . A később j e l e n t k e z ő k e t csak külö-
nös fizyelmet é r d e m l ő ese tekben veszik f igye lembe . A 
b e k ü l d ö t t t á r g y a k kiál l í tása és e lb í r á l á sá ra külön b izot t -
ságoka t s ze rveznek , melyek ugy az e l i s m e r ő - o k l e v e l e k , 

miut a pénzbel i j u t a l m a k magasságáró l és m e n n y i s é g é -
ről szak b í rá la t a l a p j á n a Minisz ternek, miut a k iá l l í tás i 
o rszágos bizot tság e l n ö k é n e k , indokolt e l ő t e r j e sz t é s t 
t esznek . Miuden k iá l l í tó , még ha j u t a l m a t nem nye r is, 

| részvéte lének e m l é k é r e emlékok tnány t kap . 
A k iá l l í t ás ra e l fogadot t t á rgyak 1896. ju l ius l - i g 

bé rmen tve kü ldendők a kiál l í tás i g a z g a t ó s á g á h o z ; a 
csomagolásra és szá l l í t á s ra nézve az á l t a l ános szá l l í tás i 
szabá lyok i r á n y a d ó k . A küldemei iyhez a m u n k a a d ó vagy 
gyá r i veze tőnek b izony í tványá t kell csatolni , hogy a 
k iá l l í tó t ény leg nála van szo lgá la tban , a beküldöt t t á r -
gya t t ény leg ö kész í t e t t e , mennyi időt ford í to t t a n n a k 
e lkész i tesé re és mi lyen munkaeszközök á l lo t tak r e n d e l -
kezésére . A gazdának ezt a b izony í tványá t az i l le tő 
ipa r tes tü le t vagy i p a r h a t ó s á g igazol ja . A t á r g y a k kiá l l í -
t á sáé r t , úgysz in tén azok e lhe lyezéseé r t , a s z ü k s é g e s 
a sz ta lokér t vagy á l l v á n y o k é r t d i j a t nem kell f izetni és 
u visszaszál l í tás kö l t ségé i is a k iá l l í t ás t e r h é r e e s n e k . 

A t a n o n c / o k n a k , s e g é d e k n e k és m u n k á s o k n a k t e -
há t minden t ek in te tben meg vau könny í tve az e z r e d é v e s 
kiál l í táson való részvéte l es ennek fo ly tán r e m é l h e t ő , 
hogy tömeges j e l e n t k e z é s ü k és ügyes m u n k á i g ál lal az 
ipari r emeke lésnek ezen, r e á j u k nézve g y ü m ö l c s ö z ő ki -
ál l í tását minél vonzóbbá , gazdag tbbá és e r d e k e s e b b é fog-
j á k tenn i . 

A jótékonyság pavillonja. 
M a g y a r o r s z á g sok e/.er köz jó t ékony in téze te kü lön 

épü le t e t k a p az ez r edéves k iá l l í táson. E r e d e t i l e g a k ö z -
műve lődés és részben a közok ta t á s k iá l l í t á sába s z á n t á k 
a jó tékony in téze tek és egy esü le tek k iá l l í t á sá t , de ez is 
o lyan nagyra is iz inasra f e j lődö t t , hogy külön h a j l é k o t 
keli s z á m á r a emelni . Ebben a l egköze lebb e l k e s z ü l ő 
pavi l lonban lesz a s i k e t n é m á k , vakok, g y e n g e e l m e j ü e k 
neve lésé re és o k t a t á s á r a vona tkozó minden eszköz és 
adu t , á r v a h á z a k , s z e r e t e t h á z a k , m e n e d é k h á z a k k iá l l í tású , 
a kü lönfé le köz jó tevö in téze tek k iá l l í t á sa , t o v á b b á m i n d -
azok az é r d e k e s dolgok, a m e l y e k e t maguk a t á r s a d a l o m , 
gyámol t j a i ké sz í t enek , e lőá l l í t anak . Az u j p t v i l l o n t e r v e 
a műszak i osz tá lyban készül s rövid időn m á r hozzá-
fognak a k iv i te lhez . 

l eend , bogy az engedély m e g a d á s a k o r — a kir . tan* 
f e lügye lő vé leményének a l a p j á n — az i l lető t an í tó ügy -
b u z g ó s á g á t és kő ie l e s segé rze t é t mér l ege l j ék s a helyi 
k ö r ü l m é n y e k s zámbavé t e l éve l c sak i s indoko l t e s e t e k b e n 
a d j á k meg az engedé ly t . A köz igazga tás i b izo t t ság ha-
t á r o z a t a ellen b e a d a n d ó fe l lebbezés i ese tek e l b í r á l á s á t 
m a g a m n a k t a r t o m f e n n . 

Tanítók alkalmazása pénz-
intézeteknél. 

A vallás- és közok ta t á sügy i minisz ter n é p o k t a t á s i 
i n t éze t ekné l o l k a l m a z o t t t an í tóknak vidéki p é n z i n t é z e -
tekné l k ö n y v v e z e t ő i t eendőkke l való fog la lkozása t á r -
g y á b a n a k ö v e t k e z ő r ende l e t e t a d t a ki : 

É r t e s ü l t e m a r ró l , hogy a népok ta t á s i i n t é z e t e k b e n 
a lka lmazo t t t an í tók közöt t többen v a n u a k o l y a n o k , a 
kik vidéki pénz in téze tekné l könyvvezo tő i t e e n d ő k e t 
végeznek ané lkü l , hogy ezen me l l ék fog la lkozáshoz az 
iskolai felsőség előleges engedé lyé t m e g n y e r t é k volna . 
Minthogy pedig a könyvveze tő i fog la lkozás t a taní -
t ó k r a nézve o lyan t eendőnek kell t ek in t en i , a me ly -
nek e lvá l l a l á sához az 1868. évi X X X V I I I . t . -cz ikk 
141. § a é r t e l m é b e n a fe lsőbb h a t ó s á g e lő leges en -
gedé lye s z ü k s é g e s ; ezennel e l r ende lem, hoiry a nép-
ok t a t á s i i n t éze t ekben a lka lmazo t t t a n í t ó k , b á r m e l y 
névvel nevezet t pénz in t éze t ekné l , a köny vvezetői t e e n - 1 
dók végzésére az engedé ly t az i l le tékes köz igazga tá s i 
b izo t t ságnál e lőzetes n k i k é r j é k . T e k i n t e t t e l a r r a , hogy 
a t anügy é r d e k e megköve te l i , miszer in t a t a n í t ó k 
m e l l é k t e e n d ö k á l ta l e r ede t i h i v a t á s u k te l jes í tésé tő l el 
ne vonassanak , a köz igazga tás i b izo t t ságok f e l a d a t a 

é l t t e v é k e n y n y u g a l o m b a n , mer t hiszen ná la a nyuga-
lom n e m te l lensege t , hanem csak az iskolai m u n k á t ó l 
való t a r tózkodás t j e l e n t e t t e ; korán kel t , későn f e k ü d t 
a összes idejé t komoly fog la lkozás ra haszná l t a . 

17 éven át ö rü lhe te t t még csöndes öregségnek ; de 
leszál l t fö lé je is az élet e s t é j e : f á r ad t tes te n y u g a l o m r a 
k ívánkozo t t , e földön p ihenés t uem ismerő lelke oda 
vágyakozo t t , hol megér t i m a j d azt a sok csodát , mely 
itt e földön é r the te t lenségóve l l ép ten-nyomon n y u g t a l a n í -
to t ta . 

Mindig vi lágosság u tán á l r t o z o t t ; r a g y o g j o n is 
s z á m á r a az örök vi lágosság, ezt k í v á n j a o sorok í ró ja , 
ki a bo ldogul tban a tudós t igeu l isztel te, az e m b e r t 
nagyon s ze r e t t e . 

P. D. 

Spokr hegedű-művész korából. 
Derü l t nap d é l u t á n j á n egy t izenhat éves i f j u ült 

le egy t e r ebé lyes cserfa á r n y á b a , hogy ot t részint kipi-
henhesse uti f á r a d a l m a i t , részint pedig , hogy k ínzé é h é t 
c s i l l ap í thassa sovHny e lede le e lköl tésével . 

H e t e k k e l aze lő t t lépett könyte l t s zemekke l s ke-
se rűségge l szivében a lüneburgi pusz t án á tveze tő ván-
d o r u t j á r a . Minél inkább fogyot t készpénze , a n n á l i n k á b b 
nőt t bá to r sága , hisz vele volt hű k isórő ja , s o r s a d t a 
ö r ö m b e n s bana' .ban osztozója : forrón sze re t e t t h e g e d ű j e . 

Ezzel men t ki a nagy vi lágba, hogy m a g á t t ovább 
k é p e z z e s szerencséjé t megalapí t sa . 

D e miuden r e m é n y e megh iusu l t , midőn a m ű v é -
szekke l bővelkedő H a m b u r g vá rosában m e g k e z d e t t e 
m ű k ö d é s é t . V á r a k o z á s á b a n keserűen csa lódva , ké t s égbe 
esve készül t v isszatérni . E l h a g y o t t k é n t vándoro l t a l üne -
burgi pusz t a ságon át szaknda t lanu l gondoskodva a módon, 
melylyel ó h a j t o t t czé l jáboz jut halni . Ez ut veze t t e öt 
a cser fa jó tékony á r n y á b a . 

E k k o r m e n t ő - a n g y a l k é n t s e j t e lme t á i n s d t . 
Eszébe j u t o t t a zenekedve lő b raunschweig i herceg , 

ki m a g a is h e g e d ü j á t é k o s s ki b izonyára ezekné l fogva 
a legerősebb láuiaszt fogja n y ú j t a n i egy a z e n e m ű v é s z e t 
u tán tö rekvő fiatal zenésznek . 

„El h o z z á l — kiá l tá az i f j u — csak egyszer ha l l -
gasson meg téged j á t s zan i : szerencséd meg van ala-
p í tva . " 

8 miut a v idám n a p s u g á r a sű rű ködöt e losz la t j a 
s az á r n y é k o t száműzi , ugy oszla t ta s űz te el e szeren-
csés öt le t az i f ju szomorú h a n g u l a t á t . 

A legmogelégedet tebb h a n g u l a t b a n t e t t e meg út-
já t vissza Braunschwe igba , hol egy szerény fogadóba szá l l t . 

. T o l l a t , papiros t e l ő ! " — l t ö v i d idő a la t t m e g 
volt a ké rvény , me lye t egy vá rakozás te l jes n a p u t á n 
a magas u rnák á t a d a n d ó volt. 

Meguju l t pompában r a g y o g o t t a n a p s h a r m a t o s 
reggel volt , midőn az i f ju m ű v é s z v i d á m a n , r e m é n y t e l i 
kebellel men t keresztül a városon kivül fekvő ke r t eken 
s r e t eken , élvezet tel ha l lgatva a mada rak é n e k é t . 

A folyón át meg lá t t a m á r a n a p s u g a r a k k a l bea ra -
nyozot t uri kas té ly t , melynek falain belül még nem 
lá tszot t é b r e n lenni senki sem. 

„ V á j j o n mi e r e d m é n y e lesz lépésemnek f I — 
gondolkodók az i f ju — s mie lő t t gondo la tá t f o l y t a t h a t t a 
volna, l ép t eke t h a l l o t t ; kö rü lnézve , p i l lantása c s a k h a m a r 
egy egyszerű öltözetű férf iura ese t t , ki e lé je é rkezvén , 
öt azonnal m e g is s zó l í t o t t a : 

— Ki vagy P 
Az i f ju a rczába néze t t a ké rdezőnek s nem ke-

vóssó volt meg lepe tve , midőn a kora i sé tá lóban , m a g á t 
a beroznget i smer t e fel . 

— F e n s é g e s U r ! nevem 8 p o h r La jo s . 
— H o n n a n jösz ? 
— H a m b u r g b ó l . 
— H o v á megy ? 
— F e n s é g e d h e z , egy a láza tos kéréssel , — m o n d á 

— s átny u j t á a be rezegnek a ké rvény t . 

— Az Ünnepek. Mindenki f e k e t e ka rácsonyró l 
beszélt n á l u n k , a mikor nz u tolsó p i l l a n a t b a n , keddei . 
d é l u t á n , pely hedzui kezde t t a hó és f e h é r r e mázo l t a a 
k ie t len teii t á j t . A k igyu lad t k a r á c s o n y f á k lángja e s t é r e 
m á r csi l logva ve rődö t t vissza az u tczá ró l » eme l t e a fény i , 
a mely u ka r ác souyes t e t oly va rázs lova teszi . 

Eme lkede t t h a n g u l a t u r a lkodo t t kél i i őegyesü le tünk 
karácsony fa -ünnepe lyé i i . Az eddigi g y a k o r l a t h o z híven 
hölgy közönségünk isuiet ö röme t sze rze t t sok g y e r m e k -
nek és fe lnő t t s zegeuynek , midőn t e m é r d e k r u h a d a r a b o t 
és é t e l - n e m ü e k e t osz to t t ki a kis J é z u s a j á n d é k a g y a -
n á n t . 

Az á r v a h á z i t t m a r a d t n ö v e n d e k e i u e k is j u to t t a 
ka rácsony-es t ö röméből . A l e g a p r o b b a k a Karácsonyi 
álom czimü a lka lmi s z inda rubo t a d t á k e lő , miközben 
egysze r r e csak szil ire ke rü l t a k a r á c s o n y f a az ö teny-
á r a d a t a b a n , póto lva a szülői ház n y ú j t o t t a ö r ö m e t . 

Az egyes ke resz tény-csa ladok körében is a szokot t 
módon ül ték m e g ka rácsony e s t é j é t . Vígan te l tek a per-
c z e k u f e u y ő i l la t ta l telt meleg szobaban , mikor 11 ó r a k o r 
e g y s z e r r e csak megszólal a p l é b á n i a - t e m p l o m úreg-ha-
r a n g j a . E j f e l i mise re szó l í to t t a u h íveke t , ak ik alig 
f e r t ek el a ké t t agas t e m p l o m b a n . N a g y - K a r á c s o n y 
nap ja is uem k e v e s e b b e m b e r t vonzot t az i s t e n h á z á b a , 
miközben a j ö v ő - m e n ő k nagy é l é n k s é g é r e vol tak az 
u t c z á k u a k . 

— A városi nyugdíj intézmény a jövő j a n u á r hó 
1 -én lép é le tbe . A nyugd í j -keze lő v á l a s z t m á n y a városi 
s z á m v e v ő á l ta l k ido lgozot t t e rveze t a l a p j á n a városi 
a l k a l m a z o t t a k r a k ive te t t e a szaba lyszorü j á r u l é k o k a t es 
azok beszedésé re ós gyümölc sözővé t é t e l é r e megbíz ta a 
ház ipénz t á r t . A n y u g d i j - j a r u l é k n k bef ize tésé re s a fize-
tések fö lvé te lé re a l k a l m a s fizetési é v e k e t szerez be 
a város . 

— Zichy Hermán gr. Itthon. Zichy H e r m á n gróf 
A m e r i k á b ó l , hol 18 hónapot tö l tö t t , e hó 24-én h a z a é r k e -
zet t . A gróf a mi l len iumi ü n n e p é l y e k r e készü lő a m e r i k a i 
m a g y a r o k n a k az ü g y é b e n j ö t t M a g y a r o r s z á g b a s i t t 
kö rü lbe lü l 4 — 5 h ó n a p i g fog t a r t ó z k o d n i . E l s ő u t j a 
P o z s o n y b a n t a r t ó z k o d ó ne jéhez volt , a z u t á n ide jö t t 
Kőszeg re g y e r m e k e i h e z , k ikuek k ö r é b e n a k a r á c s o n y i 
ü n n e p e k e t t ö l tö t t e s m a r a d u j - év u t á n i g . Me legen üd-
v ö z ö l j ü k őt hazai f ö l d ö n . 

— Nóvnaposak. 8ok do lguk a k a d t a m u l t hé ten 
a g r a t u l á n s o k u a k . K ö s z ö n t é s é r e s ie t t ek az I s t v á n o k n a k 
és J á n o s o k n a k , a kik közve t l en e g y m á s u t á n b a n név-
ü n n e p ü k e t ü l t ék s szép s z á m b a n v a n n a k Kőszegen . 

— „Kilo szolgálatában* a cz ime a n n a k az egy 
kö te tes m u n k á n a k , me lye t Balogh G y u l a megyei fölevél-
tá ros a tőle évek hosszú során át az időszak i su j tóban 
e lszórva meg je l en t dolgozata i közül g y ű j t ö t t össze és 
ado t t ki . Ez a most m e g j e l e n t m u n k a - g y ű j t e m é n y nem-
csak r e á n k v a s v á r m e g y e i k r e kér é r t é k k e l és é r d e k k e l , 
hanem minden e m b e r r e , ak i o lvas . L e g t ö b b j e a közle-
m é n y e k n e k tö r téne t i s z e m é l y e k k e l , e s e m é n y e k k e l fogla l -
kozik s i smere t len és ismert a d a t o k a t t á r e l énk a m e g y e 
nevesebb személyiségei rő l és k i t e r j e d t t e r é n u m á r ó l . A 
könyv , mely 59 e lbeszélés t t a r t a l m a s és 2 4 0 o lda l ra t e r j e d , 

— Micsoda a t y á d ? 
— A t y á m orvos. 
— Mit t anu l t á l P 
— H e g e d ü l n i t anu l t am ; g y e r m e k k o r o m óta ó h a j o m 

m a g a m a t a z eném k szentelni ; szülőim szere t t ék a zenét 
s soka t fog la lkoz tak azzal , éli pedig ó r á k i g e lha l l ga t t am 
s igen g y a k r a n k ö n n y e k i g ha to t t meg . Mikor egy al-
ka lommal egy ügyes h e g e d ü j á t é k o s t ha l lo t t am, ö rü l t 
sz ivem s t ízszeresen é rez t em a v á g y a t : h e g e d ű m ű v é s z n e k 
lenni ! Szü lő imet add ig k é r t e m , hogy t a n í t t a s s a n a k , mig 
ké ré senu .ek e lege t t e t t e k . G y a k o r o l t a m azu tán m a g a m a t 
é j j e l -nappa l , s midőn a p á m felszól í to t t , hogy válaszszak 
é l e t p á l y á t , k eb l emhez szor í to t tam a h e g e d ű t s u ioudám 
E h h e z maradok ö r ö k k é h ű ! E r r e e l k ü l d ö t t B r a u n -
s e b w e i g b a , hol M a u c o u r t t a n í t v á n y a l e t t em . 

Egy körú t , me lye t innen H a m b u r g b a te t te in , min-
den jó e r e d m é n y nélkül i volt, miér t is o n n a n vissza-
j ö t t e m ide, hogy f enségede t a r r a k é r j e m , hogy e n g e m 
tan í t t a s son ki. 

A herczeg é l énk részvét te l volt az i f ju i r án t , ki 
oly uyi l tsz ivüséggel m o n d t a el é l e t so rá t , s mind j o b b a u 
megte t sze t t neki . A legszívesebb hangon h iv t a meg 
k a s t é l y á b a m á s n a p r a , hol t u d t á r a a d a n d j a , hogy tni ha-
tá roz ta to t t fölötte. 

Az i f ju m ű v é s z haza s ie te t t , hogy m a g á t a hol-
napi n a p r a e lőkész í t se . Ma jd r u h á j á t ke fe lge t t e meg, 
ma jd hegedű j é t ve t t e elő, hogy abból a l egcsodásabb 
hangoka t , a l egédesebb d a l l a m o k a t c sa l j a ki . 

A köve tkező napon a berezeg k o m o r n y i k j a 
e lő t t á l l t . 

— Kicsoda m a g a P — k é r d é az i f jú tó l , u ra ság i szol-
g á k n á l szokásos hány i -ve t i hangon . 

— En nem vagyok „maga* — feleié 8 p o h r . A 
he rczeg ide rende l t e n g e m s maga j e l e n t s e n be, még 
pedig azonnal I 

E r r e a kissé nagy hangon fo ly ta to t t pá rbeszéd al-
ka lmas in t behato l t a he rczeg l akosz t á lyába , m e r t e r r e 
n y o m b a n a i e lőszobába lépet t a herczeg . 

HÍREK. 



b e e k e r E d e , M i k á t s M á t y á s ; a kőszeg i s z o l g a b i r é s á g 
r é s z é r e : Dre i s z ige r F e r e n c z , E d l e r L a j o s , F l a m i s c h G y ö r g y , 
F ö r s t e r J ó z s e f , G r o s i n g e r Fe renc / . , G r o s z m a n n J ó z s e f , 
K e r s V e n o t e l , K l u g e J á n o s , L e m k e K á r o l y , P i t n p e r 
J ó z s e f , R ó t h F e r e n c z , S c h l a p f e r P á l , S i m o n A n t a l , T a n g l 
Ado l f , T ö p f e r Q y u l a , W e n z l K á r o l y , W e r n i t z J á n o s , 
K i r e h k n o p f M i h á l y , S c h n e l l e r E r n ő és P e r k o v i t s F e r e n c z . 

— Megyei választmányi tagok Kőszegről. Az 
u t ó b b i m e g y e i t i s z t ú j í t á s a l k a l m á v a l ú j r a a l a k i t o t t vagy 
k iegész í t e t t b i z o t t s á g o k b a K ő s z e g r ő l m é g a k ö v e t k e z ő k 
k e r ü l t e k b e l e : az á l l a n d ó v á l a s z t m á n y ba Czeke G u s z t á v , 
Markoviin J ó z s e f és Fötzelberger Ká ro ly ; a n é p n e v e l é s i 
b i z o t t s á g b a Steierlein G á b o r ; a k ö z e g é s z s é g ü g y i b izo t t -
s á g b a Markovits Jó / . se f és Tueztntaller L a j o s ; a L a k -
t a n y a - b i z o t i s á g b u Fützelberger K á r o l y . 

— UJ községi teher A z e d d i g i s z o k á s s z e r i n t a 
s z e g é n y e k g y ó g y s z e r e i t a k o r m á n y f e d e z t e az o r s z á g o s 
s z e g é n y - a l a p b ó l . M o s t a l e g ú j a b b min i s z t e r i r e n d e l e t e z t 
a s z o k á s t m e g s z ü n t e t i és a k ö z s é g e k e t kö te l ez i a sze-
g é n y e k g y ó g y s z e r - k ö l t s é g e i n e k a f e d e z é s é r e . Szegény-
községek I 

— A körmendi választás. A k ö r m e n d i k e r ü l e t 
o r s z á g o s k é p v i s e l ő - v á l a s z t á s á t a közpon t i v á l a s z t m á n y 
a j ö v ő j a n u á r hó 9 r e t ű z t e ki és v á l a s z t á s i e l n ö k ü l 
Nagy J e n ő t i sz t i f ő ü g y é s z t , k ü l d ö t t s é g i e l n ö k ü l p e d i g 
Mi t t ly Ö d ö n ü g y v e d e t j e l ö l t e m e g . A k ö r m e n d i k e r ü -
let e b b e n az o r s z á g g y ű l é s i c z i k l u s b a n mos t m á r m a j d 
h a r m a d s z o r vá lasz t k é p v i s e l ő t , de t a l á n e g y s z e r s e m 
volt oly e r ő s a m é r k ő z é s , mint a m i n ő n e k a m o s t a n i 
Í g é r k e z i k . A k o r m á n y p á r t Chernel G y ö r g y cs . és k i r . 
k a m a r á s t m á r f ö l l é p t e t t e , a f ü g g e t l e n s é g i p á r t i f j . Udvary 
F e r e n c z o t ké szü l f ö l l é p t e t n i , m ig a n é p p á r t B a t t h y á n y I v á n 
grof a j á n l á s á r a Tulok J ó z s e f c s á k á n y i e s p e r e s - p l é b á n o s t 
ké szü l j e l ö l n i . 

— Az állami ipariskola Igazgatósága ( B u d a p e s t , 
V I I I . ke r . N é p s z i n h á z - u t c z a 8 . sz . ) i s m e t e l t e n f e l k é r i 
m i n d a z o k a t , a kik az i n t é z e t r e n d e s s z a k t a n f o l y a m á n a k 
v a l a m e l y i k s z a k o s z t á l y á t v é g e z t é k , hogy az 1 8 9 6 . é v b e n 
m e g j e l e n ő É r t e s i t ő b e u va ló köz lés vége t t s z í v e s k e d j e n e k 
é lő s zóva l , v a g y l e v é l b e n b e j e l e n t e n i , hol és m i n ő s z a k -
ban f o g l a l k o z n a k . Az i g a z g a t ó s á g nagy k ö s z ö n e t t e l fo-
g a d n á , ba a z i n t é z e t v é g z e t t t auu ló i k ö z ö l n é k a z o n vol t 
t a n u l ó t á r s a i k p o n t o s c z i m é t is, a k i k n e k a l k a l m a z á s á r ó l 
b iz tos t u d o m á s u k v a n . 

Az állami ipariskola igazgatósága. 

— Pénznemek bevonása. Az év v é g é h e z j u t v á n , 
f i g y e l m e z t e t j ü k a k ö z ö n s é g e t , bogy az 1 f r t o s p a p í r -
p é n z t , a 2 0 k r o s e z ü s t és a 4 kros r é z p é n z n e m e k e t ez 
ev d e c z e m b e r 3 1 - é n t e l j e s e n b e v o n j á k a f o r g a l o m b ó l . 
E z e k e t j a n u á r hó 1 - j e u t á u az a d ó b i v a i a l a k b a n se v á l t -
j á k be t ö b b é . 

Irodalom és művészet. 

— Magy Irók, nagy nevek. S z á s z K á r o l y , V á r a d i 
A n t a l , B á r s o u y I s t v á n , V a j d a J á u o s , E n d r ö d i S á n d o r . 
E . K o v á c s G y u l a , 8aa E d e , F e l e k i S á n d o r , T ó v ö l g y i 
T i t u s z , E r d é l y i Z o l t á n , P á s z t o r Á r p á d , K r ú d y G y u l a , 
D a r v a y K á l m á n , A d o r j á n S á i i d o r s t b . : í m e e z e k a/.ok 
az e l ő k e l ő irói n e v e k , m e l y e k n e k é r d e k e m u l a t t a t ó köz-
l e m é n y e i t a r k í t j á k az O r s z á g V i l á g n a k , l e g s z e b b k é p e s 
l a p u n k n a k k a r á c s o n y i s z á m á t . A z o n k í v ü l az o r s z á g ö l -
t e n e l ő k e l ő b b s z í n m ű v é s z e és m ű v é s z n ő j e tesz é r d e k e s 
v a l l o m á s t a r r ó l , hogy mi a l e g k e d v e s e b b s z e r e p e és 
m i é r t P Ez a so roza t u i é l t ó f e l t ü u é s t fog k e l t e n i m i n d e n -
fe lé . Az O r s z á g - V i l á g n a k ez t a d í szes , p o m p á s k a r á -
csony i s z á m á t , me ly kön y v a l a k b a n k ü l ö n r egény m e l l e k -
le te t is ád , a j a n u á r b a n b e l é p ő u j e lő f ize tők iugyen 
k a p j á k . A z O r s z á g - V i l á g , m e l y n e k ezek u t á n küloii a j á n -
l á s ra n incs s z ü k s é g e , n e g y e d é v r e csak 2 f r l . M u t a t -
v á n y s z á m o t i n g j é n k ü l d a k i a d ó h i v a t a l ( B u d a p e s t V . 
H o l d u . 7. sz. 

— A magyar társadalom hírlapja, a k ö z v é l e m é n y 
hű s zószó ló j a , m i n d e n n a p k i m e r í t ő és o leveu t ö r t é n e t e 
ez a H o r v á t h G y u l a l a p j a , a M a g y a r H í r l a p , t i io lyuek 
felelős s z e r k e s z t ő j e : F e n y ő S á n d o r . M u n k a t á r s a i a f ü g -
g e t l e n po l i t i kusok és i rók o l y a n t á b o r a , a m e l y l i e z h a s o n l ó 
n a g y s á g ú ós e r e j ű s o h a s e m t á m o g a t o t t m é g e g y e t l e n 
m a g y a r n a p i l a p o t is. V e z é r c z i k k e i a m i k o r a p a r l a m e n t 
e s e m e n y e i r ő l s z á m o t u d n a k , e g y s z e r s m i n d e s e m é n y e k a 
p a r l a m e n t b e n és n e m c s u p á n a p o l i t i k a m i b e n l é t é r ő l re -
f e r á l n a k , de m u n k á t a d n a k m a g u k u a k a p o l i t i k u s o k n a k . 
J o b b a n és g y o r s a b b a n s e m m i f e l e n a p i ú j s á g n i n c s t á j é -
kozva sem p o l i t i k a i , s e m t á r s a d a l m i vagy g a z d á s á g i 
ü g y e k b o n . A M a g y a r H í r l a p i n f o r i u a t i ó k t e k i n t e t é b e n 
a z e lső, í t é l e t e i b e n és v e l o m é u y e i b e n p e d i g t e l j e s e u f ü g -
g e t l e n m i n d e n p á r t k ö t e l é k t ő l , a k á r m i l y e n érc lek tő l . A 
„ M a g y a r H i r l a p " - u a k n e m i m p o u á l soiui , c s a k a k ö z j ó 
é s az e z é r t való k ü z d e l e t n b e u a f e g y v e r e i a l e g r a d i k a l i -
s a b b a k . V á g , ü t , s z ú r m i n d e n t e k i n t e t n é l k ü l . A l a p n a k 
nagy szép i rods ' .mi r é s z é t is oz a r a d i k á l i s s ze l l em leng i 
á t . A z u j M a g y a r o r s z á g l e g k i v á l ó b b e lbe szé lő i v a n n a k 
á l l a n d ó s z e r z ő d é s s e l a M a g y a r H í r l a p h o z l e k ö t v e . A 
v i d á m s á g n a k és a jó i z l é s t n e m s é r t ő p i k a n t é r i á n a k van 
s z e n t e l v e a T á r s a s á g c z i m ü r e n d e s r o v a t a . A h u m o r n a k 
e g y é b k é n t is b a r á t j a a M a g y a r H í r l a p ; k u l t i v á l j a az t 
ugy u j d o n s á g i , min t k ü l ö n f é l é k r o v a t á b a n , s z e r k e s z t ő i 
ü z e n e t e i b e n , k i s e b b n a g y o b b ö n á l l ó c z i k k e i b e n . N e v e z e -
tesek a lap i u g y e n m e l l é k l e t e i és a j á u d é k a i , i l y e n e k a s 
u j é v r e k i a d a n d ó nagy M i l l e n u i u m i a l b u m a , a m e l y d í s z -
m ű n e k bol t i á r a k é t f o r i n t lesz, d e a M a g y a r H í r l a p 
m i n d e n rég i és u j , a k á r m e l y n a p t ó l be l épő e l ő f i z e t ő j e 
i u g y e n k a p j a meg . Az i l l u s z t r á l t n a g y d i s z a l b u t u g a z d a g 
a l k a l m i és s z é p i r o d a l m i t a r t a l m ú r a f e l h í v j u k m i u d e u k i 
figyelmét. A m i l l e n á r i s k i á l l í t á s m ü k é p e i t , m i n t h a az. 
egész m á r m e g t ö r t é n t vo lna , ez a l b u m b ó l i s m e r h e t i i neg 
a m a g y a r k ö z ö n s é g . A l e g t e r j e d e l m e s e b b é s l e g g a z d a -
g a b b n a p i l a p e g y s z e r s m i n d a l e g o l c s ó b b is. E l ő f i z e t é s i 
á r a egy h ó n a p r a : 1 f r t 2 0 k r . K i a d ó h i v a t a l a : B u d a -
p e s t . H o n v é d u t c z a . M u t a t v á n y s z á m o t b a r k i n o k s z i v e s e n 
k ü l d a M a g ) a r H í r l a p . 

Ap/d S u i d o r n á l j e l e n t m e g S z o m b a t h e l y e n s u g y a n o t t 
k a p h a t ó . 

— Megyei potadó A i n e g y e a rég i l e l e n c z - t a r t á s i 
k ö l t s é g e k r é s z b e n i t ö r l e s z t é s é r e , v a l a m i n t a j ö v ő é v b e n 
f e l m e r ü l e n d ő l e l e n c z t á p d i j - k ö l t s é g v i s e l é sé r e a b e t e g á p o -
lási és l e l e n c z t a r t á s i p ó t a d ó t 3i/i

0/0-biin á l l a p í t o t t a m e g . 
— Szinészet. Kunhegyi M i k l ó s s z i u t á r s u l a t a j a n u á r 

hó e l se j éve l m e g k e z d i e l ő a d á s a i t K ő s z e g e n . K é t e l k e d ü u k 
azon, hogy m o s t a n i m ű k ö d é s é t s i ke r k o r o n á z z a , i ne r t a 
közeledő f a r s a n g is p é l d á u l s o k a k a t , v a g y i s a k ö z ö n s é g , 
nagy r é s z é t e l v o n j a a s z í n h á z l á t o g a t á s t ó l . I g a z u g y a n , 
hogy Kunhegyi t ava ly i m ű k ö d é s e n á l u n k á l t a l á n o s el-
ismerés t a r a t o t t , s azon t ö r e k v é s e , hogv a k ö z ö n s é g n e k 
minél t ö b b u j a i és s z é p e t n y ú j t s o n , i g e n j ó b e u y o m á s t 
te t t , de az t h i s s / ü k , hogy kis k ö z ö n s é g ü n k n e k n e m lesz 
m ó d j á b a n a j ö v ő h ó n a p b a n k e l l ő l e g m é l t á n y o l n i a sz ín-
tá r su la t t ö r e k v ő b u z g a l m á t . E g ) e b k é n t s z e r e t n ő k , ha 
kel lemesen c s a l ó d n á n k . Az e l ő a d ó s z e m é l y z e t n é v s o r a a 
következő : F é r f i a k : Asztalos J á u o s , b a r i t o n - é n e k e s , j e l -
le insz inész ; Aradi K á l m á n , k o m i k u s , k e d é l y e s a p a ; 
Fehér I m r e , t e n o r i s t a ; lgmándi F e r e n c z , k o m i k u s ; 
Kunhegyi Mik lós , b o n v i v a n t ; Fintér D e z s ő , s z e r e l m e s 
színész, s tb . Nők : Hegyest R ó z s i k a , o p e r e t t e s n é p s z í n -
mű é n e k e s n ő ; Lipcsey J ó z s i k a , o p e r e t t e é n e k e s n ő , na iva ; 
Szabó M a r i s k a , s o u b r e t t e é n e k e s n ő ; Rónai E r z s i k e , 
szende és h ő s n ő ; li. Molnár G i z e l l a , a n v a s z i n é s z u ő ; 
Lipcseyné A n n a o p e r e t t e k o i n i k a ; Belez nay L u c i a s e g é d -
sz inésznő s t b . 

— Nevjegyalaku turista kártya. Róth J e n ő h e l y -
beli k ö n y v k e r e s k e d ő n é l m o s t j e l e n t m e g n é v j e g y a l a k u 
és n a g y s á g ú k a r t o n l a p r a r a j z o l v a Kőszeg és k ö r n y é k é n e k 
t u r i s t a - k á r t y á j a . A k á r t y á n f e l t ü u t e t v é k az e g y e s h e l y e k , 
az a z o k h o z v e z e t ő u t a k , a m e n h á z a k , f o r r á s o k , padok 
t-s o lda l t nz u t j e i / . e sek , m i k e t igen ü g y e s e n és s z é p e n 
foglal t r a j z b a Jagits I m r e fiatal f ö l d i n k , a k á r t y á n a k 
t e r v e z ő j e . E l ő n y e e kis l a p n a k , hogy p a r á n y i s á g á n á l 
fogva f o l y t o n z s e b b e n h o r d o z h a t j a az e m b e r s igy b á r -
mikor b e t e k i n t h e t ő . A j á n l j u k m e g v é t e l r e . 

— Felhívás a f o g y a s z t á s i és i t a l m é r é s i a d ó ü g y é -
ben. T u d o m á s á r a hozom e z t n n e l az ö s szes é r d e k e l t kö-
zönségnek, h o g y a f o g y a s z t á s i és i t a l m é r é s i il l e t é k e k u e k 
beszedése , 1 8 9 6 . évi j a n u á r bó 1 - t ő l k e z d v e . K ő s z e g 
sz. k. v á r o s k é p v i s e l ő t e s t ü l e t é n e k h a t á r o z a t a f o l y t á n a 
varos t a n á c s á r a b í z a t o t t , m e l y n e k m e g b í z á s á b ó l J e s z t l 
G y ö r g y e l l e n ő r z é s e m e l l e t t D r e s c h e r M i h á l y és S c h w á b 
Józse f f o g j a k uz i l l e t é k e k e t ny u g t á z á s e l l e n é b e n beszedn i , 
i l le tve á t v e n n i . E z e n e l j á r á s f e l e t t ő r k ö d n i f o g a v á r o s 
k é p v i s e l ő - t e s t ü l e t e á i iu l m e g b í z o t t e l l e n ő r z ő - b i z o t t s á g : 
T e u i s c h H e n r i k ( e l n ö k ) , K ő s z e g i J ó z s e f ( t i t k á r ) , F r e y -
be rge r S á n d o r es W a i s b e c k e r E d e b i zo t t s ág i t a g o k , 
városi k é p v i s e l ő k , kik a r r a is fel v a n n a k h a t a l m a z v a , 
hogy nz é r d e k e l t e k k e l , ha l ebe t , s z e r z ő d é s i l e g e g y e z s é g e t 
kössenek . Az e l l e n ő r z ő b i z o t t s á g és uz a l k a l m a z o t t s e -
g é d m u n k á s o k h i v a t a l o s h e l y i s é g e a f ő t é r e n , az L n g e r -
f e l e házhun van . H i v a t a l o s ó r á k : d . e. 6 — 1 2 - i g , d . u . 
2 —6-ig. A téli h ó n a p o k b u i i d . e. c sak 7 ó r á t ó l . M i n d -
azok, II kik e g y e z s e g e l kö tn i h a j l a u d ó k , j e l e n j e n e k meg 
pontosan ti n e k i k t u d o m á s u k r a h o z o t t i d ő b e n és h e l y e n . 

Kőszeg , 1 8 9 5 . év i d e c z e u i b . 2 1 - é n . 
Tipka Ferencz, 

po lgá rmes t e r . 

— Hymen. Oregorius A l a j o s h e l y b e l i e z u k r á s z e 
hó 2 6 - á n j e g y e : vá l t o l t Lukács M a r i s k a k i s a s szon ) nya l , 
L u k á c s F l ó r i á n c s e p r e g i k a l a p o s l e á n y á v a l . 

— Iparhatosagi megbízottak. Az e hó 19-én meg-
e j te t t i p a r h u l o s á g i m e g b í z o t t a k v á l a s z t á s a a l k a l m á v a l 
K ő s z e g s/.ab. k i r . v á r o s részébe m e g v á l a s z t a t o t t : Ba jcs i 
L a j o s , Hugi I s t v á n , F r e y b e r g e r F e r e n c z , G o m b á s B á l i n t , 
G r u b e r Ado l f , G r u b e r K i r o l y , G r u n o r V i l m o s , K á l m á n 
L a j o s , Ki ihn L a j o s , L e i n e r J á n o s , Mait / . F e r e n c z , May e r 
G y u l a , M e d e r l J mos, P r a t s c h e r D á n i e l , S z e y b o l d K á r o l y , 
S z i r c h Ignác / . , W i l t i u g e r J ó z s e f , J á n o s a G y u l a , W a i s -

M i k o r m e g l á t t a nz i f j ú t , b e h í v t a do lgozó s z o b á j á b a 
s i t t k ö z ö l t e ve le ó h a j á t , hogy a h e r c z e g u ő n é l a d a n d ó 
h a n g v e r s e n y e n s z e r e t n é j á t é k á t h a l l a n i . 

— K í v á n m é g v a l a m i t ? 
— F e n s é g e s U r ! — k o m o r n y i k j a ugy szól í t e n g e m 

„ m a g a " , ezt k o m o l y a n m e g kel l n e k i t i l t a n i . 
A h e r c z e g n e v e t e t t s m e g í g é r t e , hogy a b a j o n se-

gíteni fog . 
l t a g ) o g ó a r c z e s a l s i e te t t h a z a . H i s z m a j d h e g e d ü -

lök én n e k t e k , hogy s z e m e t e k , s z á t o k e lá l l I — g o n d o l á 
— s h e g e d ű j e u t á n ii) u l t . 

A h a n g v e r s e n y i d e j e m e g le t t h a t á r o z v a . 
Az es té ly m e g k e z d ő d ö t t . 

H e g e d ű j é n e k h a n g j a s z í v h e z szól t . M i n d e n h a n g j a 
ma jd u j j o n g o t t , m a j d k ö n n y e k i g m e g h a t ó volt . Minden 
érzést h ú r j a i b a ö n t ö t t : h e g e d ű j e be szé l t . 

A fiatul u d v a r i z enész e n n e k f o l y t á n a l e g j e l e s e b b 
m e s t e r e k t a n í t v á n y a l e l t ; á t t a n u l t a Eok n e h é z i s k o l á j á t 
s b e c s v á g y a n e m h a g y t a n y u g o d n i a d d i g , inig el n e m 
é r t e a l e g m a g a s a b b f o k o t a m ű v é s z e t b e n , m e g m u t a n d é 
a j ó b e r e z e g n e k , hogy k e g y é n e k n a p j a n e m s u g á r z o t t 
m é l t a t l a n r a . 

Igy l e t t S p o h r nagy m e s t e r e h e g e d ü j é n o k s leg-
n a g y o b b m e s t e r e t a n í t v á n y a i n a k ; s l e t t h í ressé azon 
m ű v é s z e t á l t a l , hogy a s z e r z ő g o n d o l a t j á t m e g é r t v e , 
a n n a k s z e l l e m é b e n j á t s z o t t s a t ü z , g y e n g e d s é g » az 
é rzés m é l y s é g e á l t a l , m e l y j á t é k á t j e l l e m e z t e , egész 
E u r ó p á i e l b ű v ö l t e . S o h a s e m e s e n g e t t a n a g y o k k e g y e 
u t á n , kik ő t k i t ü n t e t é s s e l h a l m o z t á k e l , e l l e n k e z ő l e g , 
m é l t ó s á g á n a k s é r t é k é n e k t e l j e s t u d a t á b a n n e m e s ö n é r -
ze t te l , fé i f i . i s k o m o l y s á g g a l s z á l l t s z e m b e a c s á s z á r o k 
és f e j e d é inek vá l tozó s ze szé lye ive l , m a g á r ó l a z o n b a n 
m e g f e l e d k e z v e , hol a z t a m ű v é s z e t é r d e k e k í v á n t a . 

S z ó v a l egv igazi nagy m ű v é s z le t t be lő le , k i n e k 
h á t r a h a g y o t t m ű v e i m a is r e m e k e i a h e g e d ű - t e c h n i k a i 
i r o d a l o m n a k . N é m e t b ő l : 

Ságh József. 

— Hölgyek és urak számára egyaránt érdekes 
l ap a „ K é p e s C s a l á d i L a p o k * c z i m ü s / . ep i roda l in i és is-
m e r e t t e r j e s z t ő k é p e s b e t i lap , m e l y t a r t a l m a s r e g é n y e i , 
e l b e s z é l é s e i , h u m o r e s z k e i , r a j z a i é s k ö l t e m é n y e i á l t a l 
o r s z á g s z e r t e nagy n é p s z e r ű s é g r e t e t t s ze r t . E m e l i a 1 

lapot a „ H ö l g y e k L a p j a " c z i m ü m e l l é k l e t is, m e l y b e n 
pá r i s i d i v a t k é p e k t a l á l h a t ó k , v a l a m i n t m i n d e n s z á m á b a n 
a l k a l o m s z e r ű e s k i m e r í t ő le í rás t hoz a d i v a t r ó l . A „ K ó -
p é s C s a l á d i L a p o k * 5 2 . s z á m á b a n ú j b ó l egy s e r e g j ó 
n e v ü i ró és k ö l t ő m u n k á i t t a l á l j u k . í r t a k e S z á m b a : 
R u d i i y á n s z k y G v u l a , B e n i c z k y n e B a j z a L e n k e , J u h á s z 
S á n d o r . V . G a á l K a r o l i n , G . D i ó s z e g h y M ó r , K ó s a E d e , 
Mihá ly i H u g ó , H o r v á t h S á n d o r , K é z a y E lza , P a l o t a i 
C s ó k a Á k o s é s Misk . lezi H e n r i k . A „ K é p e s C s a l á d i 
L a p o k * e lőf ize tés i á r a egész é v r e 6 f r l , f é l é v r e 3 f r t 
n e g y e d é v r e 1 f r t 5 0 . M u t a t v á n y s z á m o k a t k í v á n a t r a in-
g ) e n és b é r m e n t v e k ü l d a k i a d ó h i v a t a l . B u d a p e s t , V . 
k e r . V a d á s z - u t c z a 14. S a j á t h á z á b a n . 

Foulárd-selyemet 00 T r t o T T tr i 3 5 kr ig 
m é t e r k i n t — j a p á n i , chi i ia i , s . a . t . a l e g ú j a b b min -
t á z a t t a l és s z i l i ekben , ű . m . f e k e t e , f e h é r é s s z ínes 
Henneberg selyemet 3 5 k r tó l 14 f r t 6 5 k r i g m é t e r k i n t 
s ima , c s íkos , k o c z k á z o t t , i n i n t á z o t t a k a t d a m a s z t o t 
B. a . t. ( m i n t egy 2 4 0 k ü l ö n b ö z ő m i n ő s é g b e n és 2 0 0 0 
szin és m i n t á z a t t a l s. a . i. póstabér és vámmentesen 
a házhoz szállítva és mintakat küld postafordultaval 
Henneberg G. (cs. k. udvariszallitó) Heli/eingi/dru 
Zürichben. S v á j c z b a c z i m z e t t l e v e l e k r e 10 k ros , és 
l eve lező l a p o k r a 5 k r o s b é l y e g r a g a s z t a n d ó . M a g y a r 
n y e l v e n i r t m e g r e n d e l é s e k p o n t o s a n e l i n t é z t e t n e k . 

H i r d e t é s e k . 

„ K É P E S C S A T . Á D I L A P O K " 
A l e g o l c s ó b b és a z é r t a l e g e l t e r j e d t e b b k é p e s h e t i l a p ! 
M e g j e l e n i k m i n d e n h é t e n bő s z é p i r o d . és i s m e r e t t e r j e s z t ő t a r t a l o m m a l s k ü l ö n b e k ö t h e t ő r e g é n \ m e l l é k l e t t e l . 
H a v o n k é n t ké t s ze r . H ö l g y e k L a p j u * c z i m ü féli ven m e l l é k l e t e t ad , pá r i s i d i v a t k é p e k k e l é s bő tudós í t á s sá l . 
A „ K é p e B C s a l á d i L a p o k * o l y a n s z e l l e m b e n és i r á n y b a n van s z e r k e s z t v e , hogy i f j ú és ö r e g k ü l ö n 

s e g y ü t t v é v e é lveze t t e l o l v a s h a t j a . 
A „ K é p e s C s a l á d i L a p o k " - b a a régi és u j a b b irói ós k ö l t ő i g á r d a m i n d e n s z á m o t t e v ő t a g j a d o l g o z i k . 
A „ K é p e s C s a l á d i L a p o k " - n a k r e g é n y e i , e l b e s z é l é s e i , r a j z a i , h u m o r e s z k j e i , k ö l t e m é n y e i k e d é l y n e -

m e s i t ő o l v a s m á n y o k . I r á n y c z i k k e i v e l a t á r s a d u l o m m i n d e n k é r d é s e i r e k i t e r j e s z k e d i k . O r v o s i és e g y é b 
c z i k k e i p e d i g t a n u l s á g o s a k . 

A „ K é p e s C s a l á d i L a p o k " m i n d e n é v b e n n é g y r e g é n y t a d m e l l é k l e t ü l , m é g p e d i g c s i n o s s z í n e s 
b o r í t é k k a l é v e s e l ő f i z e t ő i n e k . 

A „ K é p e s C s a l á d i L a p o k * b o r i t é k a s z e l l e m o s s s z ó r a k o z t a t ó c s e v e g é s e k , i l l e tve k é r d é s e k s f e lő l e t ek t á r h á z a 
A „ K é p e s C s a l á d i L a p o k " e lőf ize tő i d í j t a l a n u l k ö z ö l h e t i k g o n d o l a t a i k a t az „ e l ő f u e t ő k p o s t á j á b a n . " 
A „ K é p e s C>aládi L a p o k " k é p e i l e h e t ő l e g a l k a l o m s z e r ű e k , d í s z e s e k és t a n u l s á g o s a k . 
A „K«'pes Csa l ád i L a p o k * 1 8 9 6 . j a n u á r e l ső s z á m á v a l a X V I I I - i k é v f o l y a m á b a l ép . 
E z ú j é v i s z á m á b a n k ö v e t k e z ő é r d e k e s é s k i v á l ó k ö z l e m é n y e k j e l e n t e k m e g : 
Csendes világ, reg íny , Beniczkyné Bajza Lenké tS l ; Évforpulón , költemény, Jámbor La jos tó l ; Regi t ö r t éne t , b.-»zély, 

Lauka Gusz táv tó l ; Hogyan ruházkodjunk t é l e n ? orvosi c i ikk , dr - Fodor t a n á r t ó l ; Bal után. víg monolog Oláh György tő l ; 
A költs , köl temény. Feleki Sándor tó l ; Versek zenére, köl temény, Kudnyánsxky Gyu lá tó l ; Boldog ú j é v e t ! é le tkép. Mericzayné 
Károssá I r m á t ó l ; Megnyugtató tö ténet . f reskó, Krúdy G y u l á t ó l ; En i s i regény, t o l n a i Lajos tól . 

Mutatványszámokat bármikor szívesen kUld a „Képe* Csaladl Lapok" kiadóhivata a Budapest , Vadász-u. 14. s a j á t házában . 
K l i i f l z e t é s l á r a k a . K é p . s Családi I , apok"- ra a . H ö l g y e k L a p j a " czimtt d iva t lappa l é t a r egénymel l ék l e t t e l 

együt t : Egész évre 6 forint, félevre 3 forint, negyedévre I forint 60 kr. 
F l | y e l n e s t e t é « 

A ki 3 uj előfizetőt gyfljt s az előfizetési összeget egyszerre beküldi, annak elismerésül egy diszes emlékkönyvet küld 
a kiadóhivatal. 

Kér jük az előfizetések megújítását • lapunknak az ismerősök köreiben terjesztését. 
A ki az egész évre szóló hat frtnyi előfizetési összeget 80 kr. csomagolási és postaszállítási díjjal együtt egyszerre 

beküldi, annak eliimerésül 4 regényt küldünk ; a ki 8 fr t előfizetési összeget 40 kr . csomagolási és postaszállítási díjjal 
együtt egyszerre beküld, annak két regényt küldünk elismerésünk jeléül és a ki csak 1 fr t M) krnyi negyedévi olftflsetési 
dijat 20 kr . csomagolási és postaszállítási díjjal együtt egyszerre beküld, annak a kiadóhivatal egy regényt küld jutalmul. 

Előfizetéseket (a hónak bármely napjától) eífogad a .Képes Csaladl Lapok* kiadóhivatala, Budapest, Vadá«z-u. 14. sz 



Kuln, I 8 S I áprili. hó SO mi. 
Ti./teli l'.arkuf. ur! l.efy.a olyan u l ' n •• kuldjuu nek.ru i.mét 

l.i lekerceel aj én fulaímulbatian eertlealllo lal><lace*it>ál utánvétellel, 
l e ad j a r j uiua • legmelyebb k*»ÖD*iFU>l labdac.ac cxxtafcaia.aeri. 

Marad.k lelj.. li.ttelauel la.li .uk l ' i n i t i , Köln, Liailonihal. 

Ilraeche, Kolilnlk mellen, 1887 ueplember It. 
Tekintetei ur ! l.ien akarnia .olt, hugjr az Oa labda..ai kezeim 

ka*. kerüllek, melyeknek haiá.ai rieunel megírom Ko (yermeka^jrhan 
megUulienj, wljannyira. liu*y ..uttui nuakai aem rullam több. kepe. vegexai 
e. biiua)ara mar a bullák kuil vola.k, ba ai On c.oSalatra melló labJac.ai 

neai menünek eulna inef. At I len aldja meg OBI eléri m n i t i . 
Ság) bnalmam Tan, bőgj eien labdac.uk anyem i. lukelele.ea kifújnak 
!>•}<><; iiam, a mim mar mátukuak I. e(e.x>«giik TlaazanjerSeér. ..•Kii..<ki 
eiulfáltak. kaitci Tervi. 

Be. .-Ujtaeljr, 1*87 november »-en, 
Meljrea tia.telt ur I A !effwrróbb kuaiuneiemei mundum .jennel 

lennek tiu eve. nagynéném uevaben. Ai llletu J vveti al Menveilult ,jumur-
nuru.bau e. vukor.atfbau. mar eiel*l I. mefunla, melyről egyebk.ui la i. 
luundull, inultiu vrlatlenul egy itubugl kap >ll ai un kiiuuu vertleatilé ia'i-
aa.^aibu. . a.u.aak .naa.tu na.znatai* r.iytín lokcair.ni ktfjagyult. 

l.egiobb uasi.l.ii.i Wiiacseitel Jo.efa. 

Ki < benf raberaan, üfökl mellett, 188* m.ro/iu. <7 
T.kmiele. ur! Alultruti i.metelten ker 4 c.umafui aa un ealúban 

ha.juu. a. kilüad Inbdncaiuuí. KI nem mula.abntuui Ivgnagyubli eli.mera-
.emei klfej.sai eaen lnbdaa.uk erieke leletl e. a.ukal, a bul u.ak alkal-
main ajilla, a ..envadH.n.k legmelegebben lúgom ajáulnni. fcien balnirntum 
teiaieaaaarlail ba.iuaia.ara uai eiennei lelbnialmaaum. 

telje. tlanel ital Uabn I g a a e t 

Oei.abdurf, ketalbach mellell. Silleila, 1888 ektub.r (. 
T. ur ! Kelkerem, au.ierlai a< ón tértlaziuó labdacaibol egy cau-

tntfiil 8 dub.aial küldeni szíveskedjek. C'.aki. as un c.udaiaiu. labdacaai-
nnk ku.iunbatem. hogy rgj gyumurüajiul, mel/ engem i eveu ni gy.lart, 
•u.g.iabadu llaui. ki.a labdne.uk nalam .aliaa.ni fugunk kifogyni, . midun 
leffurrubb kw.suuelemel kifejelem, ragyák Urileletlel. Zwítikl Anna. 

I 

3 P e e r I n . o £ e r T - - f é l e 
g y ó g y s z e r t á r , 

B É C S B E N . I . K E R , S I N G E R S T R A S S E 15. s z . a . „ Z U M G O L D E N E N R E I C H S A P F E L " . 

Vértisztitó labdacsok, csvlfttt általános labdacsok neve a la t t ; ez utóbbi nevot teljes joggal megérdemlik, mivel c-akugyan 
alig létezik betegség, melyben ezen labdacsok csodás hatásukat ezeiszeresen be nem bizonyították volna. Kvtizedek óta eien 
labdacsok általános elterjedésnek örvendenek és alig vau család, melyben ezen kitűnő háziszerből készlet nem volna található. 

Számtalan orvos által ezen labdacsok ház.iszerül ajánltatnak ás ajánltattak minden oly bajoknál, melyek a rossz emész-
téfcből éi sékrekedéaből erednek : mint epe-zavarok, májbajok, kólika, vértolulá-ok, ar .nyér, béltétlenség és hasonló beteg 
ségekuél. Vértisztitó tulajdonaágukuál fogva kiiUnő hatáiaal vannak vérszegény»ég s az abból eredő bajoknál is: igy ^ápkórnál, 
idegenaégből származó faj ájásokuál »tb. Kzen vértuztitó labdacsok oly köuiiveu hatnak, hogy a lagcsssélyebb fájdalmakat setn 
okozzák ennek folytán még a leggyengébb egyének, de még gyermekek által i« minden aggodalom uálkül bevelielök. 

A számtalan liálairalból, melyet e labdacsök fogva-ztói a legkülönbözőbb és legnobezi-i.b bel.-gségük után egészségük 
visszanyerése folytán hozzánk iutézt'ek, ezen helyen csakis néhányat emiitülik azon megjegyzéssel, hogv mindenki, a ki ezeu 
labdacsokat egyszer használta, üteg vagyuuk győződve, hogy azokat tovább fogja ajánlani. 

B e r n h a r d - f é l e a l p e s i - f ü - l i q u e u r 
H r e g u n z f c e u . l ,4 üv t i i 2 frt tio kr., '/» " v t í S 1 f r t 4 0 k r -

A m e r i k a i k ö s z v é n y k e n ö c s , E T / i ^ T X 
minden köszvényes és tíúz.o-. imjok, u. ni. : germez-agy báu-
talom, tags/aggaiás, ischias, migraine, ideges fogfájás, főfájás, 
tülszaggatas sto. ellen 1 frt kr. 

T a n n o c h i n i n h a j k e n ö c s Kvek hosazu sora óta 
valameituyt hajuötesztő er közölt orvosok által a legjobbnak 
elismerve. Egy elegánsunkiállitott uagy aieleuczérel < fr t . 

A H a l á n r t c t a n a c ? « t • ' u d * í , t a n á r t ó l , Ü»és és 
A á W A i a i i O d WA^Oidá szúrás altul okuzott sebeknél, 
m.-rges daganatoknál, ujjkukacz, sebes- vagy gyuladt-mell 
vagy más ily bujáknál, nnut kitűnő szer lön kipróbálva. Egy 
tugely 50 kr. liuruteutve 75 kr. 

P s e r h o f s r J . - t ö l . isok év óta a fa-
* O i UtiláiöiAUX, j .y0 , tagokra és minden idült sebre, iiiint 
legbiztosabb szer elismerve. Egy köcsöggel 40 kr. Béi meutve 
6a kr. 
f T A j r . ' ! - . . 1 __ egy általánosan ismert kitűnő báliszer, hurut 
U wlIUJÍW « V j rokedtség, görcsös koliogés síb. ellea. Egy 
üvegecske ára 50 kr., 2 üveg oériueiitve 1 frt 50 kr. 
P l - á tprágai csöppek) megrontott gyomor, 
d d l C b CdMCiiwMáCb rossz emesz.les es inindwnuemU aitesti 
bajok ellen kitüuő háxiszer. Egy üvegcsével kr. , 12 
üveg 2 frt . 

Á l t a l á n o s t i s z t i t o - s ó J ^ L ^ r ^ 
emésztés minden következményei, u. tu : főfájás, szédülés 
gyomorgörcs, gyomorhév, aruuyér, dugulás stb. ellett. Kgy 
csomag 1 frt. 

A n g o l c s o d a b a l z s a m , ^ V 0 k r " ' e g y k " 

P o r a l a b i z z a d á s e l l e n K i t t r J i í S T 1 U -
ődö kellemetlen szagot, épen taríj a lábbelit és miut ár al-

matlau szer van kipróbálva. E^v dobozzal 50 kr. Bermeiiive 75 kr. 

G o l y v a - b a l z s a m , t m ^ X Z 

S t o l l - f é l e k o l a - e l ö k é s z ü l e t e k . ^ 
rősitésére, gyomor- és bélbetegségeknél. I liter kola-elixir vagy 
bor 3 frt, fél liter I frt 60 kr, negyed liter 85 kr . Császár* 
kola-elixir üvegekben & frt 50 kr, 3 f r t ós 1 frt ül) kr. 
T u f k i t ű n ő szer egyoldalú fej- és fogfájás, rheu-

UÜU, matizmus stb. ellen. 
Ezen itt felsorolt készítményeken kivül, az osztrák 

lapokban hirdetett összes bel- és külföldi gyógvszerésreti 
különlegességek raktáron vaunak és a készletbeu netán nem 
levők gyorsan é« olcsón megveret tetnek. — Postai megren-
delések a leggyorsabban eszközöltetnek, ha a péuzössceg előre 
küldet ik; nagyobb megrendelések utánvétellel kü lds . -^k . 
Bérmentve csakis oly esetben történik a küldés, ha az összeg 
előre be rkezik, mely esetben a postaköltségek sekkal mérsé-

keltebbek. Budapesten: Torok J . gyógyszerésznél Király ii. 12. 

IÍMÍÍ >11 

Kzen vértisztitó labdacsok csakis a 1 ' n c r l i u l V r J 
fele. az A r a n y b i r o d a l m i a l m a h o x * * r z i m z r t i 
g y e g y s z c r l a r b a u . K é r s b e n , I . . K i u g e r s t r a s s e 
1 5 . MJZ. a . készitletuek valódi tuiiiősegbeu s egy 16 szem 
labdacsot tartalmazó doboz ára 21 kr. Kgy csomag, melyben 
•i doboz tanaliuaz.tatik, 1 fri 5 krba kerül, bérmeutetleu után-
vételi küldéssel 1 frt 10 kr. Kgy csoma.nál kevesebb nem 
küldetik el. 

Az usszeg előbbeni beküldésénél (mi legjobbau posta-
utalványon eszközöltetik) bérmentes küldéssel együtt : 1 csomag 
1 frl 25 kr., 2 csomag 2 frt 3 1 kr., 3 osoinag 3 frt 35 kr. 
4 csemag 4 frt 40 kr., 5 csomag 5 frt 20 kr . es 10 esoutag tf 
frt 20 krba keral. — K a p h a t ó k T ö r ö k J ó z a e l * 
g y ó g y s z e r t á r á b a n , K u d a p e s t e a . 

X B . Nagy elterjedtségük következtében ezeu 
labdacsok a legkülüufélébb nevek és alakok alatt utánoztál-
nak. ennek következtében kéretik r s a k i s P s s r l i o l e r J . -
f-le vértistiitó labdai-okat követelni és taaku azok tekint, 
hetek valódiaknak, melyeknek használat utasttáea Fserbofer J . 
névalárás.al fekete szinben él minden egyes doboz fedele 
ugyanezen aláírással vörös szinben van ellátva. 

Carnewal 
A legdivatosabb b ü l i r u l i a k o l m ^ k 9 b e l é p ő k , 

W v H j A y i i l i * N x a l l a ^ o k , C N Í | » k l k stb. úgyszintén minden 
div ataruc/ikkek dús választékban es jutányos áron kaphatók 

F r ö h l i c h é s S t a u b e r 

< l i v a l t o r m é b e n N x o m b a t l i e l y . 

József foherczeg <> u-otax. <•» kit • t\ i t e n s e g o u d v a r i s z á l l í t ó j a . 
Fülöp szász Coburg Gothai herczeg ő k i r . f e n s é g e s z á l l í t ó j a . 

8ürg .»njc«i i i» G o t t s c h l i g B u d a p e s t . 
T e l e f o n 0 7 - 8 6 . 

t e a - , r u m - é s c o g n a c -

nagykereskedo 
B U D A P E S T . 

K ö z p o n t i i r o d . a , : " V á c z i - u t c z a s z á m . 
R a k t á r a k : 

VI, Andrássy ut 23, „Hong Cong városához" 
a k i r . o p e r a á t e l l e n é b e n 

IV., Váczi-utcza 6 sz. „a Mandarinhoz" 
n V á r o s h á z - t é r m e l l e t t 

I V . E g y e t e m - t é r , K g y e t e m - u t c z a M a r k á n , a . . J a p á n n f t h o x . " 

K I V I T E L I P I N C Z É K : 

X . K ő b á n y a . F ü z é r - i i t c x a N . N X H I I I . 

B l z o m á n j r l r a l r t á i r K ő s z e g e n : 

W a i s b © o 3 s © r S d é x x é L , 
K ö z v e t l e n behoz i ta lu \ a lód i cl i inai v* orosz k a r a v á n - t e á k , J a m a i k a , Braz í l i a i és C u b a - r u m o k . 
f r a n c z i a c o g n a c o k , l ikőrök H l e g f i n o m a b b m i n ő s é g b e n , e r e d e t i c s o m a g o k és p a U c z k o k b i n , e re -
det i rfnl mel lé r t Á r j e g y z é k i n i c v e n b é r m e n t v e . " M 

W v e * * 

5 0 é v n é l t o v á b b e l i s m e r t l e g j o b b m o s ó s z a p p a n ! 

POLLÓ-

:APPAN 
fentebbi jegygyeL 

U t á n z á s e l l e n I n t e t i k . 

MITTELBACH fele 
j ő i x i i . i l l a t o z o t t 

csuka-

( O ' e u n i J e c o r i s As<«ll i »ro-
i i i a t i cum) a l e g k i v á l ó b b o r 
vosi N. enii ' l \ i s e g e k á l t a l nieg-
v izsgá lva és mivel az e m é s z -
tés t e lősegí t i , g y e r m e k e k n e k 
k ü l ö n ö s e n a j á n l v a n n n d a / n n 
e s e t e k b e n , a m e l y e k b e n az 
o rvos az egész tes t , do kü-
lönösen a mell és a t ü d ő 
m e g e r ő s ö d é s é t k í v á n a t o s n a k 
l á t j a ; ú g y s z i n t é n a tos tnek 
s á l v o s b i í á s á r a , H vér l i s / t i -
l á s á r a és a t ü d ő b e t e g s é g e 
e l l en . — | frt09 | iMlackokbiiii 
kapható : MITTELBACH S. 
S.A L V A T t Mt g y ó g y t á r á b a n 
Z i g r á b . H n d n p e s t e n : 

M o l n á r é s M o s e r 
kiirnnalierraea-atrsa. 

3 arany. 15 
ezüst érem 
12 disz es 
elismerő 
okmány 

V é d j e g y 

os
zt

rá
k-

m
ag

ya
r 

cs
. 

és
 

k 
ud

v 
sz

ál
lí

tó
 

| Kwizda Ferencz János 
r mJu v Ma^ tuaxu - ' s a suHaue jL . - . 

K w i z d a - f é l e 
I i<IJ*Va 

korneuburgi marha-táppor. 
több mint 40 év óta a legtöbb istállóban 
használatban, étvágyhiánynal, rossz emész 
tesnet, valamint teheneknel a tej javitása 
s a tejelő-képesseg fokozasa czéljából 

T.M.k 1 lom- I 
acbhl ».<j»if»rrB _ 

firycimi • • Teiri.a - Sapnato a 
><I h t U n i . i i » l | ' ^ | P ^ t ; k e r . K t Ú K v s z e r gyogyszertá 

z X Z S Í h I * o ™ , „ . „ , r g . , a . , w j j j . • * Restitutioftuid | 1 " • • M I I I mmu- nrog.staknai 

K g y d o b o z z a l 7 0 k r , 
f é l d o b o z z a l : t á k r a j c n á r 

Y7~ • • 1 r 

J v o n o g e s , 

e lnyá lkásodás «5s rekedtsóg ellen igen jó 
háziszer a R é t h y - f é l e 

Pemetefű-czukorka, 
mely a köhögést csi l lapí t ja ós ÍI nyá lká t fel-
oldja. Kel lemes ize folytán a gyermekek is 

szívesen veszik. 

K g ) d o b o s r , á r a 3 © k r . 

Kapha tó minden gyógyszer tá rban . A hol r ak -
táron nem t a r t j ák , oda magánrendelőknek öt 

dobozzal bérmeotesen küld 

H é t h y B é l a , 

g y ó g y s z e r é s z B é k é s C s a b á n . 

> y o t n « T A U r f i j t l ( t y u l * k ö n y v n y o m d á j á b a ! k * i / e j r ' ' H 

rom
án 

kir. udv. szállító. 
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